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±Mæü$ E§øÅVæü… E…§é?

Ðèþ$*Ç¢ : ÆæÿÒ! Ððþ…MæüsôýÔèýÓÆæÿ$Ï Ò$ Ðèþ*çÙtÆ>?

ÆæÿÑ : AÐèþ# è̄þ$.

Ðèþ$*Ç¢ : Ðéâæýå¨ H FÆæÿ$?

ÆæÿÑ : HË*Ææÿ$.  D FâZå M æ ü*yé
BÄæý$¯èþMæü$ JMæü CË$Ï E…¨.

Ðèþ$*Ç¢ : A™èþ°Mìü G°² Câæý$å E¯é²Æÿ$$?

ÆæÿÑ : Æðÿ…yæþ$ Câæý$å E¯é²Æÿ$$.  JMæüsìý
CMæüPyæþ E…¨.  JMæüsìý HË*Ææÿ$ÌZ
E…¨.

DO YOU HAVE
A JOB?

Ravi!  Is Venkateswarlu your
teacher?

Yes.

What is his native place?

Eluru.  He has a house in this
town also.

How many houses does he have?

He has two houses.  One is here
and the other is in Eluru.

UNIT III
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Ðèþ$*Ç¢ : A™èþ°Mìü Æ ðÿ…yæþ$ FâæýåÌZ Câæý$å
E¯é²Äæý*?  A™èþ°Mìü G…™èþÐèþ$…¨
í³ËÏË$?

ÆæÿÑ : BÄæý$¯èþMæü$ í³ËÏË$ ÌôýÆæÿ$.

Ðèþ$*Ç¢ : ¯éÆ>Äæý$×ý Ððþ…MæüsôýÔèýÓÆæÿ$Ï ™èþÐèþ$$Ãyæþ$
Mæü§æþ*?  A™èþ°Mìü G…™èþÐ èþ$…¨
í³ËÏË$?

ÆæÿÑ : è̄þË$Væü$Ææÿ$.

Ðèþ$*Ç¢ : ò³§æþª í³ËÏÌê?  _ è̄þ² í³ËÏÌê?

ÆæÿÑ : A…§æþÆæÿ* ò³§æþª í³ËÏÌôý!

Ðèþ$*Ç¢ : Byæþí³ËÏÌñý…™èþÐèþ$…¨?  Ðèþ$Væüí³ËÏ
Ìñý…™èþÐèþ$…¨?

ÆæÿÑ : C§æþªÆæÿÐèþ*ÃÆÿ$$Ë*, C§æþªÆæÿ»ê¾Æÿ$$Ë*.

Ðèþ$*Ç¢ : ÐéâæýåMæü$ G¯óþ²âæý$å?

ÆæÿÑ : ò³§æþªÐèþ*ÃÆÿ$$Mìü Ðèþ$$ò³Oü¹JMæüsZ Hyæþ$.
BÐðþ$Mæü$ JMæü Byæþí³ÌêÏ, JMæü Ðèþ$Væü
í³ËÏÐéyæþ*.  _¯èþ²Ðèþ*ÃÆÿ$$Mìü CÆæÿÐðþO
I§ø çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ….  ò³§æþª»ê¾Æÿ$$Mìü
CÆæÿÐðþO G°Ñ$§óþâæý$å.  A™èþ°Mìü Ðèþ$…_
è̂þ§æþ$Ðèþ# E…¨.  M>° E§øÅVæü… Ìôý§æþ$.

_¯èþ²»ê¾Æÿ$$Mìü CÆæÿÐðþ OÆ ðÿ…yóþâæý$å.

So, he has houses in two places?
How many children does he
have?

He has no children.

Narayana is Venkateswarlu’s
younger brother.  Isn’t he?  How
many children does he have?

Four children.

Are they grown up or young?

All of them are grown up.

How many of them are girls and
how many of them are boys?

Two girls and two boys.

How old are they?

The eldest daughter is 31.  She
has a daughter and a son.  The
younger daughter is 25 years
old.  The elder son is 28 years
old.  He has good education.
But he does not have a job.
The younger one is 22.
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Ðèþ$*Ç¢ : ò³§æþªÐèþ*ÃÆÿ$$ Ææÿ è̂þÆÿ$${† Mæü§æþ*!

ÆæÿÑ : AÐèþ# è̄þ$. ™ðþË$Væü$ÌZ ò³§æþª Ææÿ è̂þÆÿ$${™èþ$
ËÌZ BÐðþ$ JMæü™ðþ.  BÐðþ$ ^éÌê
Ðèþ$…_¨.

Ðèþ$*Ç¢ : Ððþ…MæüsôýÔèýÓÆæÿ$Ï Ðèþ$…_Ðéyóþ¯é?

ÆæÿÑ : B!  BÄæý$¯èþ Mæü*yé ^éÌê
Ðèþ$…_Ðéyæþ$.

Ðèþ$*Ç¢ : BÄæý$ è̄þ ™èþÐèþ$$Ãyæþ$?

ÆæÿÑ : BÄæý$ è̄þ Mæü*yé Ðèþ$…_Ðéyóþ!  BÄæý$ è̄þ
í³ËÏË* Ðèþ$…_Ðéâôýå.  Ðéâæýå…§æþÆæÿ*
Ðèþ$…_Ðéâæý$å.

Ðèþ$*Ç¢ : D E™èþ¢Ææÿ… Ððþ…MæüsôýÔèýÓÆæÿ$ÏMæü$ CÐèþ#Ó.

***

The eldest daughter is a writer.
Isn’t she?

Yes.  She is one of the top
writers in Telugu.  She is a
very good woman..

Is Venkateswarlu a good man?

Yes.  He is also a very good
man.

And his brother?

He is also a good man.  His
children are good persons.
They are all nice people.

Give this letter to Venkateswarlu.

***

¯éMæü$ A…§æþ… E è̄þ²¨!
I am handsome!

¯éMæü$ yìþ{X E è̄þ²¨!
I have a degree!

E§øÅVæü… E è̄þ²§é?
Do you have a job?
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Vøí³ : WÈ!  ±Mæü$ ™ðþË$Væü$ÌZ G°²
Ðèþ*Ææÿ$PË$?

WÇ : ¯éMæü$ ¯èþ*sìýMìü AÆæÿÐðþO¯éË$Væü$.

Vøí³ : çßýÇMìü G°²?  Æ>kMæü$ G°²?

WÇ : çßýÇMìü yðþ»ñýOüÂ.  Æ>kMæü$ yðþ»ñýOüÂÆðÿ…yæþ$.

Vøí³ : çÜ$ÖËMðü°²?  VúÇMðü°²?

WÇ : çÜ$ÖËMæü$ G è̄þ¿ñýO.  VúÇMìü G è̄þ¿ñýOJMæüsìý.

Vøí³ : HÐèþ$…yîþ ÔèýÆæÿÃV>Ææÿ*!  Ò$Mæü$ ÌñýMæüPËÌZ
G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$?

ÔèýÆæÿÃ : ¯èþ*sìýMìü ¯èþ*Ææÿ$ Ðèþ*Ææÿ$PË$.

Vøí³ : òÜO¯èþ$ÞÌZ G°²?

ÔèýÆæÿÃ : ™ö…¿ñýOBÆæÿ$.

***

çÜ$º¾Äæý$Å : HÐ èþ$…yîþ! WÇV>Ææÿ*  Ò$Ææÿ$
G…™èþÐèþ$…¨ A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË$?

WÇ : ¯éMæü$ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$ ÌôýÆæÿ…yîþ!  ó̄þ è̄þ$
JMæü×ôý~.

çÜ$º¾Äæý$Å : çÜÆæÿâæýV>Ææÿ*!  Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨
AMæüPgñýÌñý Ïâæý$å?

Giri!  How many marks did you
get in Telugu?

I got sixtyfour percent.

How many did Hari get and how
many did Raju?

Hari got 70.   Raju got 72.

How many did Susila get and
how many did Gowri.

Susila got 80 and Gowri 81.

Hello, Mr. Sarma!  How many
marks did you get in
mathematics?

I got cent percent.

How many in science?

Ninetysix.

***

Hello, Mr. Giri!  How many
brothers are you?

I have no brothers, sir!  I am
only one.

Ms. Sarala! How many sisters
are you?
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çÜÆæÿâæý : ¯éMæü$ Mæü*yé AMæüPgñýÌñýÏâæý$å ÌôýÆæÿ…yîþ.
¯óþ¯èþ* JMæü™ðþ¯óþ!

çÜ$º¾Äæý$Å : HÐèþ$…yîþ! Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#V>Ææÿ*!  Ò$Ææÿ$
G…™èþÐèþ$…¨ A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË$?

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# :  Ðóþ$… Ðèþ$$Væü$YÆæÿ….  ¯éMæü$ A¯èþ²Ë$
ÌôýÆæÿ$.  C§æþªÆæÿ$ ™èþÐèþ$$Ãâæý$å.

çÜ$º¾Äæý$Å : Ò$Mæü$ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å E¯é²Æ>?

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# : AMæüPË$ ÌôýÆæÿ…yîþ.  C§æþªÆæÿ$ ð̂þÌñýÏâæý$å.

çÜ$º¾Äæý$Å : Ò$ ð̂þÌñýÏâæý$å CMæüPyóþ E¯é²Æ>?

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# : JMæü ^ðþÌñýÏË$ {ç³çÜ$¢™èþ… CMæüPyæþ
Ìôý§æþ$.  ÑfÄæý$ÐéyæþÌZ Ðèþ* »ê»êÆÿ$$
V>Ç…sZÏ E…¨.

çÜ$º¾Äæý$Å :  Ò$ »ê»êÆÿ$$V>ÇMìü í³ËÏË$ ÌôýÆ>?

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# : Ðèþ$Væüí³ËÏË$¯é²Ææÿ…yîþ; Byæþí³ËÏË$
ÌôýÆæÿ$.

çÜ$º¾Äæý$Å : AÆÿ$$™óþ Ò$ »ê»êÆÿ$$V>ÇMìü
Möyæþ$Mæü$Ë$ E¯é²Ææÿ$ M>° Mæü*™èþ$âæý$å
ÌôýÆæÿ è̄þ²Ðèþ*r!

Æ>Ð èþ*Æ>Ð èþ# : AÐ èþ#¯èþ…yîþ BÄæý$¯èþMæü$ C§æþ ªÆæÿ$
Möyæþ$Mæü$Ë$.

I too have no sisters, sir!  I am
also (only) one.

Hello, sir!  How many brothers
are you?

We are three.  I don’t have elder
brothers.  I have two younger
brothers.

Do you have sisters?

I don’t have elder sisters, sir.  I
have two younger sisters.

Are your sisters here?

One is not here at present.  She
is at my uncle’s house in
Vijayawada.

Doesn’t your uncle have
children?

He has male children, and not
female children.

Then, your uncle has sons and
not daughters!

Yes, sir!  He has two sons.
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DRILLS

a.  Repetition drill

Model (i)
A™èþ°Mìü è̂þ§æþ$Ðèþ# E…¨; M>° E§øÅVæü… Ìôý§æþ$. BÐðþ$Mæü$ G°² Câæý$å E¯é²Æÿ$$?
çßýÇMìü Möyæþ$Mæü$Ë$¯é²Ææÿ$; M>° Mæü*™èþ$âæý$å ÌôýÆæÿ$. BÐðþ$Mæü$ è̄þË$Væü$Ææÿ$ í³ËÏË$.
™ðþË$Væü$ÌZ Ðèþ$…_ Ææÿ è̂þÆÿ$${™èþ$ËÌZ BÐðþ$ JMæü™ðþ. Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýåâæý$å?
™ðþË$Væü$ÌZ ò³§æþª Ææÿ è̂þÆÿ$$™èþËÌZ BÄæý$ è̄þ JMæüÆæÿ$. ¯éMæü$ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å ÌôýÆæÿ$; ¯óþ¯èþ$ JMæü™ðþ¯óþ!
A™èþ°Mìü G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$? Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$?
Æ>kMæü$ G°² yìþ{XË$ E¯é²Æÿ$$? ¯éMæü$ A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË$ ÌôýÆæÿ$; ¯óþ¯èþ$ JMæü×ôý~!
b.  Substitution drill

Model (i) Model (iii)
±Mæü$ ™ðþË$Væü$ÌZ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$? BÐðþ$Mæü$ G¯óþ²âæý$å?
ÆæÿÑ BÄæý$ è̄þ
ÆæÿÑMìü ™ðþË$Væü$ÌZ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$? BÄæý$¯èþMæü$ G¯óþ²âæý$å?
Ðèþ$ è̄þ… Ðéyæþ$
Ðóþ$… A™èþ è̄þ$
Ò$Ææÿ$ ó̄þ è̄þ$
Ðéâæý$å VúÇ
çßýÇ Æ>k
A™èþ è̄þ$ Ò$Ææÿ$
ó̄þ è̄þ$ è̄þ$Ðèþ#Ó
Model (ii) Model (iv)
G°² ç³#çÜ¢M>Ë$? Væü¨ÌZ H… E…¨?

CË$Ï CË$Ïþ
G°² Câæý$å? C…sZÏ H… E…¨?

FÆæÿ$ FÆæÿ$
çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… Fâæý$å
Hyæþ$ Câæý$å
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Model (v) Model (viii)
Vø´ëÌŒýMæü$ ¯èþË¿ñýOÐèþ$*yæþ$ Ðèþ*Ææÿ$PË$. BÐðþ$Mæü$ Hyø çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ….

AÆæÿÐðþO CÆæÿÐðþOBÆæÿ$
Vø´ëÌŒýMæü$ AÆæÿÐðþOÐèþ$*yæþ$ Ðèþ*Ææÿ$PË$. BÐðþ$Mæü$ CÆæÿÐðþOBÆø çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ….

™ö…¿ñýO CÆæÿÐðþOÆðÿ…yæþ$
yðþ»ñýOüÂ è̄þË¿ñýOBÆæÿ$
G è̄þ¿ñýO Äæý*¿ñýO™öÑ$Ã¨
Äæý*¿ñýO Ðèþ$$ò³O¹Ðèþ$*yæþ$

Model (vi) Model (ix)
A™èþ¯èþ$ Ðèþ$…_Ðéyæþ$. (BÐðþ$) A™èþ¯èþ$ Ðèþ$…_Ðéyæþ$. (Ðéâæý$å)
BÐðþ$ Ðèþ$…_¨. Ðéâæý$å Ðèþ$…_Ðéâæý$å.

1. A™èþ¯èþ$ ò³§æþªÐéyæþ$. (DÐðþ$) 1. BÄæý$¯èþ ò³§æþªÐéyæþ$.  (Ðéâæý$å)
2. C™èþ¯èþ$ _¯èþ²Ðéyæþ$. (BÐðþ$) 2. C™èþ¯èþ$ _¯èþ²Ðéyæþ$. (Òâæý$å)
3. »êº$ Mö™èþ¢Ðéyæþ$. (´ëç³) 3. Ñ§éÅÇ¦ Mö™èþ¢Ðéyæþ$. (Ñ§éÅÆæÿ$¦Ë$)
Model (vii) Model (x)

BÐðþ$ _¯èþ²¨. (Ðéâæý$å) Vø´ëÌŒýMæü$ G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$?
Ðéâæý$å _¯èþ²Ðéâæý$å. VúÇ

1. DÐðþ$ Mö™èþ¢̈ . (Òâæý$å) VúÇMìü G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$.
2. ´ëç³ _ è̄þ²¨. (´ëç³Ë$) çÜ$Væü$×ý
3. B Ñ§éÅÇ¦° ò³§æþª̈ . (B Ñ§éÅÇ¦̄ èþ$Ë$) çßýÇ
4. ´ëç³ Ðèþ$…_¨. (í³ËÏË$) Ððþ*çßý Œ̄þ
Model (xi)

çÜÆæÿâæýMæü$ è̄þË¿ñýOBÆæÿ$ Ðèþ*Ææÿ$PË$.
yðþ»ñýOüÂG°Ñ$¨

çÜÆæÿâæýMæü$ yðþ»ñýOüÂG°Ñ$¨ Ðèþ*Ææÿ$PË$.
™ö…¿ñýO™öÑ$Ã¨
AÆæÿÐðþOÐèþ$*yæþ$
G è̄þ¿ñýOI§æþ$
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c.  Interlocked Substitution drill

Model (i)
ÆæÿÑMìü JMæü ç³#çÜ¢Mæü… CÐèþÓ…yìþ. A™èþ¯èþ$ ...... .......... ..........
ó̄þ è̄þ$ ....... ...... ç³#Ðèþ#Ó ...........
¯éMæü$ JMæü ç³#çÜ¢Mæü… CÐèþÓ…yìþ. WÇf ....... ........... ...........

E™èþ¢Ææÿ… ....... ....... Ææÿ*´ëÆÿ$$ ........
¯éMæü$ JMæü E™èþ¢Ææÿ… CÐèþÓ…yìþ. Ðóþ$… ...... ............ ........

Æðÿ…yæþ$ ....... Ðèþ$*yæþ$ ........ ........
¯éMæü$ Æðÿ…yæþ$ E™èþ¢Æ>Ë$ CÐèþÓ…yìþ. ....... ....... MæüË… ........
Model (ii) Model (iii)
A™èþ°Mìü ^èþ§æþ$Ðèþ# E…¨. BÐðþ$ Ðèþ$…_¨.

Ìôý§æþ$ BÄæý$ è̄þ
A™èþ°Mìü ^èþ§æþ$Ðèþ# Ìôý§æþ$. BÄæý$¯èþ Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$.

yìþ{X Ðéâæý$å
A™èþ°Mìü yìþ{X Ìôý§æþ$. Ðéâæý$å Ðèþ$…_Ðéâæý$å.
Æ>k ò³§æþª
Æ>kMæü$ yìþ{X Ìôý§æþ$. Ðéâæý$å ò³§æþªÐéâæý$å.

A è̄þ²Ë$ _ è̄þ²
Æ>kMæü$ A¯èþ²Ë$ ÌôýÆæÿ$. Ðéâæý$å _¯èþ²Ðéâæý$å.
........... í³ËÏË$ ...... Ðéyæþ$ ................
çßýÇ ...................... ....... Mö™èþ¢ .......
....... E§øÅVæü… ..... A¨ ..................
........................ E…¨. ....... ´ë™èþ .......
.......... CË$Ï ............. çßýÇ .....................
d.  Response drill

Model (i)
Ò$§óþ FÆæÿ$? (MæüÈÐŒþ$ è̄þVæüÆŠÿ) 2. Ðèþ*§óþ FÆæÿ$? (HË*Ææÿ$)
Ðèþ*¨ MæüÈÐŒþ$¯èþVæüÆŠÿ. 3. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ#V>Ç§óþ FÆæÿ$? (†Ææÿ$ç³†)

1. Ðéâæýå§óþ FÆæÿ$? (Væü$…r*Ææÿ$) 4. Ðèþ è̄þf§óþ FÆæÿ$? (Ððþ$OçÜ*Ææÿ$)
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Model (ii)
HÐèþ$…yîþ! Ò$Mðü ó̄þ²âæý$å? (64) 2. Ò$ ¯é è̄þ²V>ÇMðü ó̄þ²âæý$å? (56)
¯éMæü$ AÆæÿÐðþO¯éË$Vóüâæý$å. 3. Ò$ AÐèþ*ÃÆÿ$$Mðü ó̄þ²âæý$å? (28)

1. BÐðþ$Mðü¯óþ²âæý$å?  (34) 4. A™èþ°Mðü¯óþ²âæý$å? (43)

Model (iii) Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#Mðü…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$? (2 Byæþ; 1 Ðèþ$Væü)
(A) Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#Mæü$ C§æþªÆæÿ$ Byæþí³ËÏË*, JMæü Ðèþ$Væüí³ËÏÐéyæþ*.
(B) Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#Mæü$ C§æþªÆæÿ»ê¾Æÿ$$Ë* JMæü AÐèþ*ÃÆÿ$*.

1. A™èþ°Mìü G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$? (2 Byæþ; 2 Ðèþ$Væü)
2. ÝëÑ{†Mìü G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$? (1 Ðèþ$Væü)
3. BÄæý$ è̄þMæü$ G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$? (1 Byæþ; 1 Ðèþ$Væü)

Model (iv) çÜ$Væü$×ê!  ±Mæü$ ™ðþË$Væü$ÌZ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$? (66)
¯éMæü$ ™ðþË$Væü$ÌZ AÆæÿÐðþOBÆæÿ$ Ðèþ*Ææÿ$PË$.

1. ÔéÅÐèþ$Ìê!  ¯éMæü$ ™èþÑ$âæý…ÌZ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$? (73)
2. AÆæÿ$×ê!  MæüÐèþ$ËMæü$ Mæü è̄þ²yæþ…ÌZ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$? (95)
3. HÐèþ$…yîþ!  Ò$Mæü$ C…XÏçÙ$ÌZ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$? (86)

Model (v) ÆæÿÒ! Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$?  (3)
Ðóþ$… Ðèþ$$Væü$YÆæÿ… A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË….

1. Ððþ*çßý Œ̄þ! Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? (4)
2. WÈ! Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? (2)
3. Ôèý…MæüÆŠÿ! Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? (5)

Model (vi) ÆæÿÒ! ±Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$?  (0 & 2)
¯éMæü$ A¯èþ²Ë$ ÌôýÆæÿ$; C§æþªÆæÿ$ ™èþÐèþ$$Ãâæý$å.

1. Ððþ*çßý¯ŒþV>Ææÿ*! Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË$? (2 & 0)
2. WÈ! ±Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË$? (1 & 1)
3. HÐèþ$…yîþ! Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË$? (2 & 2)

Model (vii) WÇgê! Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å?  (3)
Ðóþ$… Ðèþ$$Væü$YÆæÿ… AMæüPgñýÌñýÏâæýå….
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1. ´ëÆæÿÓ¡ Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (2)
2. çÜÆæÿâê! Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (4)
3. ç³§æþÃgê! Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (5)

Model (viii)
Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (1&1&1&0)
¯éMæü$ JMæü A¯èþ², JMæü ™èþÐèþ$$Ãyæþ$, JMæü AMæüP; ^ðþÌñýÏâæý$å ÌôýÆæÿ$.

1. Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (2&2&1&1)
2. Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (1&1&2&0)
3. Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (1&2&1&2)

d.  Transformation drill

Model (i) Model (ii)
Ððþ*çßý¯ŒþMæü$ yìþ{X E…¨. ¯éMæü$ JMæü AMæüP.
Ððþ*çßý¯ŒþMæü$ yìþ{X Ìôý§æþ$. Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPË$?

1. ÆæÿÑMìü ^èþ§æþ$Ðèþ# E…¨. 1. BÐðþ$Mæü$ JMæü ™èþÐèþ$$Ãyæþ$.
2. ÔèýÆæÿÃMæü$ CË$Ï E…¨. 2. ÆæÿÑMìü JMæü Mæü*™èþ$Ææÿ$.
3. Æ>Ðèþ#V>ÇMìü Æðÿ…yæþ$ Câæý$å E¯é²Æÿ$$. 3. A™èþ°Mìü JMæü ^ðþÌñýÏË$.

EXERCISES

a.  Fill in the blanks with Mæü$ or Mìü.
1. ÆæÿÑ..... C§æþªÆæÿ$ Byæþí³ËÏË$. 4. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ#..... í³ËÏË$ ÌôýÆæÿ$.
2. BÐðþ$..... JMæü Byæþí³ËÏ. 5. BÄæý$¯èþ..... yìþ{X E…¨.
3. Ò$..... E§øÅVæü… E…§é? 6. ¯é..... C§æþªÆæÿ$ í³ËÏË$.

b.  Answer the following questions using the cue words.
1. Vøï³! Ò$ ™é™èþV>ÇMðü ó̄þ²âæý$å?  (78)
2. DÐðþ$Mðü¯óþ²âæý$å? (32)
3. çÜÆæÿâê!  Ò$ AMæüPÄæý$ÅMðü…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$? (2 Byæþ; 1 Ðèþ$Væü)
4. ÆæÿÑMìü ™ðþË$Væü$ÌZ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$?  (84)



222

An Intensive Course in Telugu

5. Æ>Ðèþ$$Mæü$ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$? (93)
6. Ò$ »ê»êÆÿ$$V>Ç§óþ FÆæÿ$? (ÐèþÆæÿ…VæüË$Ï)

c.  Fill in the blanks using the appropriate forms of the words given in
the parentheses as shown in the model.

Model.: .......... (A™èþ¯èþ$) C…XÏçÙ$ÌZ AÆæÿÐðþO Ðèþ*Ææÿ$PË$.
A™èþ°Mìü C…XÏçÙ$ÌZ AÆæÿÐðþO Ðèþ*Ææÿ$PË$.

1. .............. (A™èþ¯èþ$) ™ðþË$Væü$ÌZ yðþ»ñýOüÂ Ðèþ*Ææÿ$PË$.
2. .............. (¯èþ$Ðèþ#Ó) íßý…©ÌZ AÆæÿÐðþOÐèþ$*yæþ$ Ðèþ*Ææÿ$PË$.
3. .............. (Ò$Ææÿ$) G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$?
4. .............. (Ðéyæþ$) G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å?
5. .............. (Ðéâæý$å) G°² Væü§æþ$Ë$ E¯é²Æÿ$$?
6. .............. (Ðóþ$…) ™ðþË$Væü$ÌZ G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$?
7. .............. (Ðèþ$¯èþ…) G°² Ðèþ*Ææÿ$PË$?
8. .............. (BÄæý$¯èþ) G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$?

d.  Give the plural forms of the following.
AÐèþ*ÃÆÿ$$ Mæü*™èþ$Ææÿ$
A»ê¾Æÿ$$ FÆæÿ$
CË$Ï Ðèþ$Væüí³ËÏÐéyæþ$
Hyæþ$ ð̂þÌñýÏË$
Byæþí³ËÏ ™èþÐèþ$$Ãyæþ$

e.  Match the following.

1. çÜ$ÖË A. Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$ (     )
2. B ç³#çÜ¢M>Ë$ B. Ðèþ$…_Ðéâæý$å (     )
3. B í³ËÏË$ C. Ðèþ$…_Ñ (     )
4. A™èþ è̄þ$ D. Ðèþ$…_¨ (     )
5. BÄæý$¯èþ E. Ðèþ$…_Ðéyæþ$ (     )
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f.  Combine the following.

CË$Ï + ÌZ = CË$Ï + Mìü =
FÆæÿ$ + ÌZ = Fâæý$å + ÌZ =
è̄þ*Ææÿ$ + Mìü = FÆæÿ$ + Ë$ =
Hyæþ$ + Ë$ = Mæü*™èþ$Ææÿ$ + Ë$ =

g.  Answer the following questions as shown in the model.

Model (i)
Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? (1&3)
Ðóþ$… I§æþ$Væü$Ææÿ… A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË…. ¯éMæü$ JMæü A¯èþ², Ðèþ$$Væü$YÆæÿ$ ™èþÐèþ$$Ãâæý$å.
1. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? (2&1)
2. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? (1&2)
3. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? (1&1)
4. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? (2&2)

Model (ii)
Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (1&2)
Ðóþ$… ¯èþË$-Væü$-Ææÿ… AMæüPgñýÌñýÏâæýå…. ¯éMæü$ JMæü AMæüP, C§æþªÆæÿ$ ^ðþÌñýÏâæý$å.
1. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (2&2)
2. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (1&2)
3. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (1&1)
4. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (2&1)

Model (iii)
Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (1&0)
Ðóþ$… C§æþªÆæÿ… AMæüPgñýÌñýÏâæýå…. ¯éMæü$ JMæü AMæüP, ^ðþÌñýÏâæý$å ÌôýÆæÿ$.
1. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (0&2)
2. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (1&0)
3. Ò$Ææÿ$ G…™èþ Ðèþ$…¨ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å? (0&1)
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VOCABULARY

-&Mæü$/&Mìü dative case suffix
E§øÅVæü…ü job; employment
FÆæÿ$ village, town
HË*Ææÿ$ Eluru (a town)
FâZå locative form of

FÆæÿ$ (‘in the town’)
Fâæý$å plural form of FÆæÿ$

(‘villages/towns’)
ò³§æþªüü big; large; elder
_ è̄þ² small; little
Byæþ female
-Ðèþ$Væü male
Hâæý$å plural of Hyæþ$ (‘years’)
Hyæþ$ year
Byæþí³ËÏüü girl
Ðèþ$Væüí³ËÏÐéyæþ$boy
&ÐéÆæÿ$ human epicene honorific

predicate marker
(See 13.4.)

&Ðéâæý$å human epicene plural
predicate marker
(See 13.4.)

E™èþ¢Ææÿ… letter
A…§æþ… beauty
yìþ{X degree
Ðèþ*Ææÿ$P mark (n)
AÆæÿÐðþO sixty

yðþ»ñýOüÂ seventy
G è̄þ¿ñýO eighty
ÌñýMæüPË$ mathematics
¯èþ*sìýMìü per cent
çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… year
è̂þ§æþ$Ðèþ# education

M>° but
^éÌê very (adv.)
&¨ (fem.) feminine non-honorific

predicate marker
(See 13.4.)

Ðéyæþ$ masculine non-honorific
predicate marker
(See 13.4.)

ÑfÄæý$Ðéyæþ Vijayawada (a city)
»ê»êÆÿ$$ father’s younger brother;

mother’s younger
sister’s husband

è̄þ*Ææÿ$ hundred
òÜŌ èþ$Þ science
™ö…¿ñýO ninety
A è̄þ² elder brother
AMæüPgñýÌñýÏâæý$å sisters
AMæüP elder sister; AMæüPÄæý$Å
{ç³çÜ$¢™èþ… at present, currently
C…sZÏ locative case form of CË$Ï

(‘in the house’)
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GRAMMAR NOTES
13.1. In this lesson the dative case suffix &Mæü$/&Mìü -ku/-ki is introduced.
&Mìü -ki  occurs after the oblique bases ending in C i or D •.  The D • ending
oblique bases of the second person pronouns ± n• and Ò$ m• are exceptions.
&Mæü$ -ku occurs after the other oblique bases including the D • ending oblique
bases of the second persons ± n• and Ò$ m•.  (See 8.9. and 8.9.1. for
information about the oblique bases.)

A™èþ°&Mìü atani-ki ‘to him (eql.)’
Ðéyìþ&Mìü v¡∂i-ki ‘to him (inf.)’
§é°&Mìü d¡ni-ki ‘to it; to her (inf.)’
ÆæÿÑ&Mìü ravi-ki ‘to Ravi’
Mæü$Èa&Mìü kurc•-ki ‘to the chair’
MìüsìýMîü&Mìü ki ik•-ki ‘to the window’
BÄæý$ è̄þ&Mæü$ ¡yana-ku ‘to him (hon.)’
BÐðþ$&Mæü$ ¡me-ku ‘to her (eql. & hon.)’
¯é&Mæü$ n¡-ku ‘to me’
™èþË$ç³#&Mæü$ talupu-ku ‘to the door’
±&Mæü$ n•-ku ‘to you (non-hon. sg.)’
Ò$&Mæü$ m•-ku ‘to you (hon. sg. & pl.)’
ÎË&Mæü$ l•la-ku ‘to Leela’

13.2. The dative case suffix &Mæü$/&Mìü -ku/-ki has many functions in Telugu.
Some of them are introduced in this lesson.  They are as follows:

13.2.1. The dative case suffix is added to the noun denoting the recipient,
i.e., one who gets or receives something.  Here its function is ‘benefactive’ (=
‘for the benefit of’).

1. ÎËMæü$ D ç³#çÜ¢Mæü… CÐèþ#Ó l•laku • pustakaM ivvu. ‘Give this book to Leela’
2. ÆæÿÑMìü MæüË… CÐèþÓ…yìþ. raviki kalaM ivvaM∂i. ‘Give the pen to Ravi.’
3. çßýÇMìü AÆæÿÐðþO Ðèþ*Ææÿ$PË$. hariki aravai m¡rkulu. ‘Hari got sixty marks.’
4. Æ>kMæü$ Äæý*¿ñýO Ðèþ*Ææÿ$PË$. r¡juku y¡bhai m¡rkulu. ‘Raju got fifty marks.’
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13.2.1.1. Notice the difference between the sentences 1 and 2, and 3 and
4 above.  The sentences 1 and 2 have the verb meaning ‘give’.  They have also
the benefactor (i.e., one who gives) which is implied since they are imperative
sentences.  The sentences 3 and 4 do not have the benefactor (the giver).  They
do not have the verb either.  We will present more details at a later stage in this
aspect.  But in all the four sentences the nouns inflected by the dative case suffix
are the recipients.

13.2.2. The dative case suffix also expresses ‘possession’.  Here its func-
tion is ‘possessive’.  The noun phrase denoting the person or thing who or
which possesses something takes the dative case suffix.  Such sentences use the
existential verb, with certain exceptions which are explained below:

A™èþ°Mìü è̂þ§æþ$Ðèþ# E…¨. ataniki caduvu uMdi. ‘He has education.’
BÐðþ$Mæü$ CË$Ï Ìôý§æþ$. ¡meku illu l£du. ‘She does not have a house.’
A™èþ°Mìü CË$Ï Ìôý§æþ$. ataniki illu l£du. ‘He has no house.’
çÜ$Væü$×ýMæü$ C§æþªÆæÿ$ í³ËÏË$. sugu∆aku iddaru pillalu. ‘Suguna has two children.’
BÄæý$¯èþMæü$ í³ËÏË$ ÌôýÆæÿ$. ¡yanaku pillalu l£ru. ‘He has no children.’
A™èþ°Mìü A¯èþ²Ë$ ÌôýÆæÿ$. ataniki annalu l£ru. ‘He has no brothers.’
BÐðþ$Mæü$ C§æþªÆæÿ$ ™èþÐèþ$$Ãâæý$å. ¡meku iddaru tammu˚˚u.

      ‘She has two younger brothers.’

13.2.2.1. Recall the sentences
Ðèþ* »ê»êÆÿ$$V>ÇMìü Möyæþ$Mæü$Ë$ E¯é²Ææÿ$. m¡ b¡b¡yig¡riki ko∂ukulu unn¡ru.

‘My uncle has sons.’
Ðèþ* »ê»êÆÿ$$V>ÇMìü C§æþªÆæÿ$ Möyæþ$Mæü$Ë$. m¡ b¡b¡yig¡riki iddaru ko∂ukulu.

‘My uncle has two sons.’
Ò$Mæü$ AMæüPgñýÌñýÏâæý$å E¯é²Æ>? m•ku akkajelle˚˚u unn¡r¡? ‘Do you have sisters?
Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ í³ËÏË$? m•ku eMtamaMdi pillalu?

‘How many children do you have?

Notice from the above sentences that the affirmative form of the exis-
tential verb is not normally used when the kinship noun is qualified by a numeral
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adjective.  However, the affirmative form of the existential verb when used in
such cases - i.e., when the kinship noun is qualified by a numeral adjective -
adds an emphasis to the aspect of ‘possession’.

A™èþ°Mìü C§æþªÆæÿ$ Möyæþ$Mæü$Ë$. ataniki iddaru ko∂ukulu. ‘He has two sons.’
A™èþ°Mìü C§æþªÆæÿ$ Möyæþ$Mæü$Ë$ E¯é²Ææÿ$. ataniki iddaru ko∂ukulu unn¡ru.

‘He has two sons.’

13.2.3. The dative case suffix is also used with the nouns denoting the
objects whose age is expressed.

ÆæÿÑMìü ç³¨ Hâæý$å. raviki padi £˚˚u. ‘Ravi is ten years old.’
ÆæÿÐèþ$Mæü$ ¯éË$Væü$ Hâæý$å. ramaku n¡lugu £˚˚u.  ‘Rama is four years old.’
Ðèþ* Mæü$MæüPMæü$ Æðÿ…yóþâæý$å. m¡ kukkaku reM∂£˚˚u. ‘Our dog is two years old.’

In such sentences the existential verb is not used.  (If the existential verb used
it adds an emphasis on the age, as in the case of ‘possession’ stated in 13.2.2.1.)

13.3. Notice the use of the pronominal predicates (9.1.) in sentences like:

Ò$¨ H FÆæÿ$? m•di £ ¶ru?  ‘What is your native place/home town?.’
Ðéâæýå¨ H FÆæÿ$ v¡˚˚adi £ ¶ru?  ‘What is his/her/their native place/home town?’

Nominal predicates are also used in such sentences as in

ÆæÿÑ¨ H FÆæÿ$? ravidi £ ¶ru?  ‘What is Ravi’s native place/home town?.’
çÜ$º¾Äæý$Å¨ Væü$…r*Ææÿ$. subbayyadi guM ¶ru?

‘Subbyya’s native place/home town is Guntur.’

13.3.1. Recall the concept of ‘collective possession’ introduced in lesson
5 (5.9.) as in expressions like Ðèþ* CË$Ï m¡ illu ‘my house’, Ðèþ* ¯é¯èþ² m¡
n¡nna ‘my father’, etc.  FÆæÿ$ ¶ru ‘village/town’ is also a noun which falls in
the category of ‘collective possession’ and hence the plural pronominals are
added as in Ðèþ* FÆæÿ$ m¡ ¶ru ‘my/our native place/home town.’

13.3.2. FÆæÿ$ m¡ ¶ru means ‘village’ or town’.  When used with a pro-
nominal or nominal predicate it means ‘native place’ or home town’.
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13.4. Recall the neuter predicate markers ¨ di (sg.) and Ñ vi (pl.) which
are added to adjectival bases in order to change them into predicates (9.1.).  In
this lesson the following human predicate markers are introduced.

&Ðéyæþ$ -v¡∂u is the masculine non-honorific singular predicate marker
&¨ -di is the feminine non-honorific singular predicate marker
&ÐéÆæÿ$ -v¡ru the human epicene honorific singular predicate marker
&Ðéâæý$å -v¡˚˚u the human epicene plural predicate marker

BÄæý$ è̄þ/BÐðþ$/BÑyæþ/ÐéÆæÿ$ Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$. ¡yana/¡me/¡vi∂a maMciv¡ru.
‘He/She (hon.) is a good person.’

ÆæÿÑ Ðèþ$…_Ðéyæþ$. ravi maMciv¡∂u. ‘Ravi is a good person.’
Ë™èþ Ðèþ$…_¨. lata maMcidi. ‘Lata is a good person.’
ÆæÿÑV>Ææÿ$ Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$. ravig¡ru maMciv¡ru. ‘Mr. Ravi is a good person.’
Ë™èþV>Ææÿ$ Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$. latag¡ru maMciv¡ru. ‘Ms. Lata is a good person.’
Ðéyæþ$/A™èþ-¯èþ$/BÄæý$¯èþ Ðèþ$…_-Ðé-yæþ$. v¡∂u/atanu/¡yana maMciv¡∂u.

‘He is a good person.’
Ðéâæý$å Ðèþ$…_Ðéâæý$å. va˚˚u maMciv¡˚˚u. ‘They are good persons.’

13.4.1. Notice that the predicate markers &Ðéyæþ$ v¡∂u and &¨ -di  are
not restricted to ‘inferior’ category in the degrees of respect.  Even they are
also used when the subject pronoun is an honorific one such as BÄæý$ è̄þ ¡yana
and BÐðþ$/BÑyæþ ¡me/¡vi∂a.

BÄæý$ è̄þ Ðèþ$…_Ðéyæþ$. ¡yana maMciv¡∂u.   ‘He(hon.)‘ is a good person.’
BÐðþ$/BÑyæþ Ðèþ$…_¨. ¡me/¡vi∂a maMcidi. ’She (hon.) is a good person.’

These expressions are more informal rather than honorific.  But the
honorific predicate marker &ÐéÆæÿ$ -v¡ru is used in more formal situations.

13.4.2. The predicate markers are nothing but pronouns used as suffixes.
¨ di (sg.) and Ñ vi are the shortened forms of the pronouns A¨ adi  and AÑ
avi  respectively.  As such, the oblique bases of these predicate forms are
similar to the oblique bases of the respective pronouns.
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Predicate form     Oblique base

Ðèþ$…_Ðéyæþ$  maMciv¡∂u Ðèþ$…_Ðéyìþ  maMciv¡∂i
Ðèþ$…_¨    maMcidi Ðèþ$…_§é°  maMcid¡ni
Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$  maMciv¡ru Ðèþ$…_ÐéÇ  maMciv¡ri
Ðèþ$…_Ñ  maMcivi Ðèþ$…_Ðésìý  maMciv¡ i
Ðèþ$…_Ðéâæý$å  maMciv¡˚˚u Ðèþ$…_Ðéâæýå  maMciv¡˚˚a

13.4.3. The following are the expressions showing various degrees of re-
spect in third person.

Masculine inferior singular :
Ðéyæþ$ Ðèþ$…_Ðéyæþ$. v¡∂u maMciv¡∂u. ‘He is a good person.’

Masculine equal singular :
A™èþ¯èþ$ Ðèþ$…_Ðéyæþ$.  atanu maMciv¡∂u. ‘He is a good person.’

Masculine honorific singular - informal :
BÄæý$¯èþ Ðèþ$…_Ðéyæþ$.  ¡yana maMciv¡∂u. ‘He is a good person.’

Masculine honorific singular - formal :
BÄæý$¯èþ Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$. ¡yana maMciv¡ru. ‘He is a good person.’

Feminine inferior singular and neuter singular :
A¨ Ðèþ$…_¨. adi maMcidi.  ‘She is a good person.’

Feminine equal singular
BÐðþ$ Ðèþ$…_¨.  ¡me maMcidi.  ‘She is a good person.’

Feminine honorific singular - informal:
BÐðþ$/BÑyæþ Ðèþ$…_¨. ¡me/¡vi∂a maMcidi. ‘She is a good person.’

Feminine honorific singular - formal:
BÐðþ$/BÑyæþ Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$.  ¡me/¡vi∂a maMciv¡ru. ‘She is a good person.’

Epicene formal or most honorific singular :
ÐéÆæÿ$ Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$.  v¡ru maMciv¡ru.  ‘He/She is a good person.’

Epicene plural :
Ðéâæý$å Ðèþ$…_Ðéâæý$å.  v¡˚˚u maMciv¡˚˚u. ‘They are good persons.’
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Neuter plural :
AÑ Ðèþ$…_Ñ. avi maMcivi.  ‘Those are good things/animals.’

inferior & equal :
ÆæÿÑ Ðèþ$…_Ðéyæþ$.  ravi maMciv¡∂u.  ‘Ravi is a good person.’

inferior & equal singular :
Ë™èþ Ðèþ$…_¨.  lata maMcidi.  ‘Lata is a good person.’

Masculine honorific informal :
ÆæÿÑV>Ææÿ$ Ðèþ$…_Ðéyæþ$. ravig¡ru maMciv¡∂u. ‘Mr. Ravi is a good person.’

honorific informal :
Ë™èþV>Ææÿ$ Ðèþ$…_¨.  latag¡ru maMcidi.  ‘Ms. Lata is a good person.’

Honorific formal :
ÆæÿÑV>Ææÿ$/Ë™èþV>Ææÿ$ Ðèþ$…_ÐéÆæÿ$. ravig¡ru/latag¡ru maMciv¡ru.

‘Mr. Ravi/ Ms. Lata is a good person.’

13.5. When the plural suffix &Ë$ -lu is added to the &yæþ$ -∂u ending
nouns the &yæþ$ -∂u and &Ë$ -lu merge together and become &âæý$å -˚˚u.

Hyæþ$ + Ë$ = Hâæý$å £∂u+lu = £˚˚u. ‘years’

™èþÐèþ$$Ãyæþ$ + Ë$ = ™èþÐèþ$$Ãâæý$å tammu∂u+lu = tammu˚˚u. ‘brothers’

But, remember that the nouns borrowed from Sanskrit drop their final &yæþ$ -∂u
(5.7.2.).

13.6. Some of the &Ææÿ$ -ru ending nouns also behave like the above
mentioned (13.5.) &yæþ$ -∂u ending nouns when plural suffix &Ë$ -lu is added.
Two such nouns are FÆæÿ$ ¶ru ‘village’ and Mæü*™èþ$Ææÿ$ k¶turu ‘daughter’.

FÆæÿ$ + Ë$ = Fâæý$å ¶ru + lu = ¶˚˚u  ‘villages’
Mæü*™èþ$Ææÿ$ + Ë$ = Mæü*™èþ$âæý$å k¶turu + lu = k¶tu˚˚u ‘daughters’

Since all the &Ææÿ$ -ru ending nouns do not behave like this a mention will
be made as and when such nouns are introduced.  However, the &Ææÿ$ -ru ending
nouns borrowed from English such as yéMæütÆæÿ$ ∂¡k aru ‘doctor’, M>Ææÿ$ k¡ru ‘car’,
etc. do not behave like this.
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yéMæütÆæÿ$ + Ë$ = yéMæütÆæÿ$Ï* ∂¡k arlu* ‘doctors’
M>Ææÿ$ + Ë$ = M>Ææÿ$Ï* k¡ru + lu = k¡rlu* ‘cars’
sîý è̂þÆæÿ$ + Ë$ = sîý è̂þÆæÿ$Ï*  •caru + lu =  •carlu* ‘teachers’

An example for a Telugu noun which does not change the final Ææÿ$ ru
along with the plural suffix Ë$  lu  remains without changing to âæý$å ˚˚u  is õ³Ææÿ$
p£ru ‘name’.

õ³Ææÿ$ + Ë$ = õ³Ææÿ$Ï* p£ru + lu = p£rlu* ‘names’

*For sandhi see 5.8.1.

13.7. í³ËÏË$ pillalu ‘children’ is epicene plural.

13.8. The plural form of Byæþí³ËÏ ¡∂apilla ‘girl’ is Byæþí³ËÏË$ ¡∂apillalu
‘girls’ and the plural form Ðèþ$Væüí³ËÏÐéyæþ$ magapillav¡∂u ‘boy’ is Ðèþ$Væüí³ËÏË$
magapillalu ‘boys’.

13.9. Notice the free variation between the words AÐèþ*ÃÆÿ$$ amm¡yi
(7.7.) and Byæþí³ËÏ ¡∂apilla ‘girl’, and similar free variation between A»ê¾Æÿ$$
abb¡yi and Ðèþ$Væüí³ËÏÐéyæþ$  magapillav¡∂u ‘boy’ in sentences like the following.

BÄæý$ è̄þMæü$ C§æþªÆæÿ$ AÐèþ*ÃÆÿ$$Ë$/Byæþí³ËÏË$.  ‘He has two daughters.’
¡yanaku iddaru amm¡yilu/¡∂apillalu.

BÐðþ$Mæü$ JMæü A»ê¾Æÿ$$/Ðèþ$Væüí³ËÏÐéyæþ$.    ‘She has a son.’
¡meku oka abb¡yi/magapillav¡∂u.

But, the words AÐèþ*ÃÆÿ$$ amm¡yi (7.7.) and A»ê¾Æÿ$$ abb¡yi cannot be
replaced by Byæþí³ËÏ ¡∂apilla and Ðèþ$Væüí³ËÏÐéyæþ$ magapillav¡∂u respectively
expressions like the following.

Ò$ AÐèþ*ÃÆÿ$$ m• amm¡yi ‘your daughter’
Ðèþ* A»ê¾Æÿ$$ m¡ abb¡yi  ‘my son’
B AÐèþ*ÃÆÿ$$ ¡ amm¡yi ‘that girl’
D A»ê¾Æÿ$$ • abb¡yi ‘this boy’
Ðèþ$…_ AÐèþ*ÃÆÿ$$ maMci amm¡yi ‘good girl’
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Ðèþ$…_ A»ê¾Æÿ$$ maMci abb¡yi ‘good boy’
The rule is that the nouns AÐèþ*ÃÆÿ$$ amm¡yi and A»ê¾Æÿ$$ abb¡yi cannot be
replaced by Byæþí³ËÏ ¡∂apilla and Ðèþ$Væüí³ËÏÐéyæþ$ magapillav¡∂u respectively
when the nouns are qualified by an adjective other than a numeral adjective.

13.10. FÆæÿ$ + ÌZ = FâZå ¶ru + lª = ¶˚˚ª ‘in the village/town’.  Cf. Fâæý$å
¶˚˚u ‘villages’(13.6.).

13.11. AMæüP akka and AMæüPÄæý$Å akkayya (lesson 7) ‘elder sister’ are
variants.  Similarly, A è̄þ² anna and  A è̄þ²Äæý$Å annayya (lesson 6) ‘elder brother’.

13.12. AMæüPgñýÌñýÏâæý$å akkajelle˚˚u ‘sisters’ A¯èþ²§æþÐèþ$$ÃË$ annadammulu
‘brothers’ are compound words.  They are combinations of AMæüP+ ð̂þÌñýÏË$ akka
+ cellelu  and A è̄þ²+™èþÐèþ$$Ãyæþ$ anna+tammu∂u respectively.

13.13. In this lesson numerals from sixty to hundred are introduced.  Recall
the numeral formation beyond twenty introduced in lesson 11 (11.7.).  Same
pattern is followed for the numerals upto hundred.

AÆæÿÐðþO aravai ‘sixty’ yðþ»ñýOÂ ∂ebbhai ‘seventy’

G è̄þ¿ñýO enabhai ‘eighty’ ™ö…¿ñýO toMbhai ‘ninety’

è̄þ*Ææÿ$ n¶ru ‘hundred’

As stated earlier (11.7.) numerals JMæüsìý oka i ‘one’ to ™öÑ$Ã¨ tommidi
‘nine’ are added to these numerals (except è̄þ*Ææÿ$ n¶ru ‘hundred’) to form
numerals such as AÆæÿÐðþOJMæüsìý aravaioka i ‘sixty one’, yðþ»ñýOüÂÐèþ$*yæþ$ ∂ebbhaim¶∂u
‘seventy three’, G è̄þ¿ñýOBÆæÿ$ enabai¡ru ‘eighty six’, ™ö…¿ñýOG°Ñ$¨ toMbhaienimidi
‘ninety eight’, etc.

13.13.1. ¯èþ*sìý& n¶ i- is the oblique base of ¯èþ*Ææÿ$ n¶ru ‘hundred’.

¯èþ*sìýMìü ¯èþ*Ææÿ$ n¶ iki n¶ru ‘cent per cent’

Ò$Mæü$ è̄þ*sìýMìü AÆæÿÐðþO Ðèþ*Ææÿ$PË$.  ‘You got 60%.’
m•ku n¶ iki aravai m¡rkulu. ‘cent per cent’
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13.13.2. Notice the difference between the expressions

1. Ò$Ææÿ$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? ‘How many brothers are you?’
m•ru eMtamaMdi annadammulu?

2. Ò$Mæü$ G…™èþÐèþ$…¨ A è̄þ²§æþÐèþ$$ÃË$? ‘How many brothers do you have?’
m•ku eMtamaMdi annadammulu?

In the first expression the listener of the sentence is also included in the
number of brothers where as in the second expression the listener of the sen-
tence is excluded.

13.14. Notice the difference between

1. ¯éMæü$ è̄þË¿ñýOBÆø Hyæþ$. ‘I am in my 46th year. (I am 45 years old and
n¡ku nalabhai¡rª £∂u. the 46th year is in progress.)’

2. ¯éMæü$ ¯èþË¿ñýOBÆæÿ$ Hâæý$å. ‘I am 46 years old.’
n¡ku nalabhai¡ru £˚˚u.

Both the sentences express age.  The first sentence expresses the age in ‘cur-
rently progressing year’ and the second sentence expresses age in ‘completed
years’.

13.15. M>° k¡ni ‘but’ is a conjunction.

A™èþ°Mìü Ðèþ$…_ ^èþ§æþ$Ðèþ# E…¨; M>° E§øÅVæü… Ìôý§æþ$.
ataniki maMci caduvu uMdi; k¡ni udyªgaM l£du.
‘He has good education; but no job.’

13.16. Notice the following sandhi process.

A short vowel occurring between …sŒý M  and ÌŒý l is dropped.

C…sìý+ÌZ = C…sZÏ iM i+lª = iM lª ‘in the house’.

C…sìý iM i is the oblique base of CË$Ï illu ‘house’ (8.8.).


